
. 

. «- -i.-"*"- . 
Iv: 

l-f fó-V 

¡ISÉflf 

Sil 

mp 

¡Ife 

Ü 

, jŝ -t... 

m 
T ' i " 

S" 

'̂ i-'-»- • • •A* 

¡sv-̂lfo.*̂  

'Sí'.-s.íV* 
"V̂gsíiftr? 





MEMORIA ANUAL 
ELEVADA POR LA SECRETARIA 

DE LA 

C Á M A R A O F I C I A L U V E R A 
DE LA 

PROVINCIA DE ALMERIA 
AL 

MINISTERIO DE FOMENTO 

EN CUMPLIMIENTO DE LO DISPUESTO EN EL ARTICULO 114 

DE SU 

R E G L A M E N T O 

1 9 2 6 
P A P E L E R I A I N G L E S A 
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ANTECEDENTES 

El artículo 114 del Reglamento de la Cámara Oficial Uvera pres-
cribe que, durante el mes de Enero de cada año la Secretaría elevará 
al Ministerio de Fomento una Memoria expositiva del desarrollo de la 
campaña y exposición de los factores que en ella han intervenido, así 
como las medidas que deban tomarse en adelante, para la mayor pros-
peridad y fomento de esta producción. 

S e eleva la presente con algún retraso debido, al que la misma 
campaña ha sufrido en el presente año, cuyos últimos envíos se han 
verificado en la segunda decena del mes de Enero. 

Las condiciones peculiares de la producción uvera de Almería, en 
las que van asociadas en un mismo sujeto las funciones de productor 
y comerciante, imprimen a este ramo de la riqueza nacional una va-
riedad tal en su desarrollo anual, que bien puede asegurarse que no 
hay año que se parezca a los demás, salvo en los dos caracteres fun-
damentales; el de que las uvas se producen en esta región y el 
de que se exportan al extrangero. 

Dos elementos en efecto hay que considerar para explicar esta 
constante variación; es el primero natural, el segundo económico. 

E L E M E N T O N A T U R A L . — S o n nuestras uvas, fruta que no íiene 
similar en el mundo; su propiedad de conservarse fresca y sin altera-
ción en su sabor durante varios meses, su aspecto dorado y magnífico, 
las hacen no solo apreciadas en todos los paises del mundo, sino 
capaces de ser ofrecidas hasta en los mercados mas lejanos y en las 
épocas mas extrañas; estas condiciones dependen no sólo de la cua-
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lidad especial del fruto, esto es, de esta variedad, dentro de la familia 
de la vid, sino de las condiciones de nuestro suelo predominántemente 
calcáreo, y de las climatológicas de esta región, la más escasa en 
lluvias de toda la península. Cualquier variación en las condiciones 
de humedad de la zona, durante los meses de maduración y recolec-
ción del fruto, esto es, desde Agosto a Noviembre, se refleja en el 
desarrollo y condición de aquel, evita o propaga las enfermedades 
propias de la planta, varía la consistencia del fruto y aumenta o dis-
minuye la producción, aún con la misma muestra; en una palabra, el 
elemento natural, que tiene una tan gran influencia en las produccio-
nes en general, la tiene decisiva para cada año, en las uvas de Almería. 

ELEMENTO ECONÓMICO.—Integran este, no solo la circuns-
tancia de ser nuestros productores también exportadores, que ofrecen 
la mercancía en el extrangero, mediante un comisionado que los re-
presenta, circunstancia muy poco frecuente en oíros géneros de expor-
tación, sino la muy especial de que es necesario verificar la expor-
tación en un espacio de tiempo casi limitado a los meses de Septiem-
bre, Octubre y Noviembre: antes, la uva no está en condiciones y 
después, hay el peligo de las lluvias. 

Consideramos necesaria la exposición preliminar de estos elemen-
tos para la mayor inteligencia de las operaciones realizadas en la 
presente campaña, cuyo resumen, con expresión de fechas de salida, 
venta, precio medio y valoración es como sigue: 
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El volumen total de uva exportada alcanza dos millones doscientos 
sesenta y dos mil cuatrocientos veinticuatro barriles de 22 kilos netos 
de uva, quince mil sesenta y ocho medios barriles y treinta y cuatro 
mil trescientas cuarenta y dos cajas, que, va loradas conforme a las 
disposiciones vigentes, importan la cantidad de treinta y ocho millones 
cuarenta y seis mil ochocientas sesenta y ocho pesetas con setenta y 
cuatro céntimos. 

Un hecho hay que señalar de suma importancia para las conclu-
siones de esta Memoria y es el aumento que representa la producción 
en este año con respecto al año antepasado; en efecto la producción 
alcanzó en el año 1924, un millón ochocientos ocho mil barriles, re-
sultando el de mil novecientos veinticinco con un aumento sobre aquel 
de cerca de medio millón de barriles. 

Varias razones contribuyen a explicar este aumento; unas circuns-
tanciales, otras permanentes; es de las primeras, el buen tiempo que 
para el desarrollo de esta fruta hemos experimentado en el presente 
año; el verano, en efecto, en que nuestra uva se desarrolla ha sido 
fresco en el pasado año, en tal medida, que en un pais como éste 
donde los calores son tan excesivos, apenas lo hemos sentido a lgunos 
días; sobre todo durante el mes de Septiembre, en que la masa princi-
pal de la cosecha inicia su madurez, el tiempo ha sido tan propicio 
que acostumbrados en años anteriores a que la madurez se completa-
ra en dicha época, en el presente año ha venido esta con tres s emanas 
de retraso con respecto a aquellos; circunstacia ésta, que hay que 
tener muy en cuenta para el desarrollo de la presente campaña. Otra 
razón muy importante también y puramente circunstancial ha influido 
en este aumento y es, el excesivo empleo de abonos y principalmente 
abonos nitratados que, si bien aumentan considerablemente la pro-
ducción, quitan aguante y resistencia al fruto; durante el pasado año 
en que los precios de última hora fueron muy buenos, se despertó de 
tal modo el estímulo de nuestros productores que el empleo de abonos 
de todas clases en las labores de invierno, ha alcanzado cifras que 
jamás se conocieron. 

La razón o factor constante que ha influido en este aumento es la 
mayor extensión del cultivo; venía éste desarrollándose en a lgunos 
pueblos, en pagos de altura y tierras ligeras; pero los rendimientos de 



este fruto comparados con los de otros cultivos son tan grandes que a él 
se han dedicado todos los pagos y más cuanto mejores son estos; esto 
aparte, de que en pueblos de extensas vegas como Berja, Dalias y 
aún los alrededores de Almería, que no tenían aquellas sino parcial-
mente pobladas, las plantaciones se van extendiendo y con ello cre-
ciendo cada año la cifra de barriles producidos; es muy de notar que 
en una producción que comprende una gran parte de la provincia no 
hay viveros, porque los que se plantan se agotan inmediatamente. Y 
no solo en esta provincia el cultivo se extiende, sino que también va 
llegando a provincias limítrofes como Murcia y Málaga; y aún en la 
zona de Melilla se inician plantaciones; la Cámara recibió indicacio-
nes de proporcionar para esta última basta 12.000 barbados ya injer-
tos, que desde luego no ha podido suministrar. La cosecha aumenta 
de año en año y no es aventurado suponer que, si las circunstancias 
de tiempo no lo impiden, en el próximo o próximos años , alcanzare-
mos la cifra de tres millones de barriles y aún quizas una más elevada. 

P R E C I O S . — L a nota de precios medios que acompaña la estadís-
tica anterior nos indica los resultados obtenidos en cada uno de los 
momentos de la campaña; y la valoración de cada uno de los carga-
mentos, de que la Cámara ha dado testimonio al Consejo de la Eco-
nomía Nacional, el importe total de Ja cosecha. 

Desde luego este puede considerarse remunerador; con todo tene-
mos que lamentar que una parte de la cosecha, la última, no ha sido 
buena. De los últimos 500.000 barriles, 250.000 se han vendido a pre-
cios que han oscilado entre 10 y 14 chelines; y los últimos 250.000 a 
precios inferiores a 10/— y aún los últimos de estos sin valor. 

La razón única de este hecho estriba en las lluvias que tan abun-
damente han caido sobre nuestra provincia en el mes de Noviembre y 
Diciembre; en el pasado año se dió al fenómeno contrario, o sea que 
las más tardías, precisamente porque solo hasta últimos de Diciembre 
no llovió, se conservaron en muy buen estado en los parrales y pu-
dieron venderse a precios superiores, casi todos, a 20 chelines. 

Y han contribuido a este retraso tres razones: la 1.a, el aumento de 
cosecha, tan superior a los cálculos hechos por los propietarios, que 
todos, aún los más expertos, se han equivocado al fijar el rendimiento 
de sus fincas; 2. a , a las alternativas que han sufrido nuestras relacio-
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ncs con Alemania durante la campaña; desde el día 3 de Octubre hasta 
el 14 de Noviembre no hemos podido mandar a dicho mercado mas 
que una exigua cantidad de barriles; 3. a , al retraso de la cosecha que 
privó a la exportación de más de 100.000 barriles, que, en el mes de 
Septiembre, pudieron haber salido de nuestro puerto. 
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R E S U M E N DE EXPORTACIÓN POR MERCADOS 
- - — 

A Ñ O 1 9 2 5 A Ñ O 1 9 2 4 

MERCADOS Barriles Medios Cajas Barriles Medios Cajas j 

INGLATERRA 
i 
j Liverpool 4 6 8 . 1 5 9 6 1 5 2 . 5 3 0 3 7 5 . 7 2 5 2 . 1 3 4 2 7 4 ; 

Londres 4 3 0 . 4 8 6 1 . 3 1 0 9 . 0 3 9 3 3 1 . 2 3 8 2 . 6 2 4 1 . 3 8 2 

Glasgow 2 0 3 . 4 5 7 2 7 4 2 , 8 4 5 1 5 6 . 6 9 1 3 0 2 2 7 5 

Hull 1 1 6 . 3 3 7 4 1 2 1 . 2 9 0 8 4 . 0 6 1 2 8 7 1 4 2 I i 
; Southampton 7 8 . 3 8 6 4 5 9 7 5 5 2 . 2 8 8 » » ¡ 

Manchester 7 7 . 9 8 9 » 1 . 6 0 0 5 8 . 4 9 9 4 3 9 124; 
i-

I Bristol i 5 8 . 6 9 7 10 1 . 0 7 0 5 1 . 4 6 2 1 8 6 
i 

i 

Cardiff 4 6 . 5 5 5 1 . 1 6 9 5 2 . 9 6 5 2 1 8 2 0 0 

Ncvvcasfle 3 2 . 2 7 1 3 0 0 4 0 . 2 4 5 » 
j 

» 

Belfast 17 3 9 4 1 9 0 16 901 5 0 7 5 

Dublin 1 1 . 1 7 5 1 1 . 7 2 0 7 5 

1 . 5 3 7 . 9 1 6 2 . 6 7 1 2 1 . 0 0 8 1 . 2 3 1 . 7 9 9 6 . 2 4 0 2 . 5 5 7 

ALEMANIA i 

Hamburgo 2 9 8 . 2 3 0 1 . 6 1 0 3 . 0 9 5 2 3 7 . 8 6 4 2 . 5 4 2 4 6 

Bremen 6 7 . 5 8 1 1 2 0 1 . 1 7 3 2 0 . 0 8 7 1 6 2 1 0 0 

3 6 5 . 8 1 1 1 . 7 3 0 4 . 2 6 8 2 5 7 . 9 5 1 2 . 7 0 4 1 4 6 

HOLANDA 
Amste rdam 2 3 6 » » 6 . 3 2 9 » » 

Rotterdam 2 3 . 3 8 2 1 0 0 1 .171 6 . 1 2 6 3 2 5 » 

2 5 . 6 0 8 1 0 0 1 .171 1 2 . 4 5 5 3 2 5 » i 

Suma y sigue. 1 . 9 2 9 . 3 3 5 4 . 5 0 1 2 6 . 4 4 7 1 . 5 0 2 . 2 0 5 9 2 6 9 2.705 ¡ 
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MERCADOS Barriles Medios Cajas Barriles Medios Cajas 

Suma anterior. 1.929.335 4.501 26.447 1.502.205 9.269 2.705 

BÉLGICA 
Amberes 4.469 » 720 » » » 

SUECIA i 

Varios 62.818 2.872 2.105 34.733 2.064 100 

NORUEGA 
Varios 71.884 312 830 29.038 103 » 

i 

DINAMARCA 
i 

Copenhague 73.080 1.693 681 45.035 296 » 

BRASIL 
Varios 63:429 1.046 2.089 31.439 115 100 

ITALIA 
Trieste 2.350 50 » » » » 

CANADÁ 
Montreal 8.774 59 648 29.573 » » 

FINLANDIA 
Varios 9.306 20 » » » » 

POLONIA 
Dantzig 7.679 23 822 19.151 186 » 

CABOTAJE 
Varios 14.637 4.493 » 21.145 8.679 16.9191 

TOTALES. . 2.262.424 15.068 34.342 1.739.319 20.712 19.812 

S . E . u O. 
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La anterior estadística ofrece, naturalmente, un aumento de con-
sumo en cada uno de los mercados adonde se ha exportado el fruto 
en comparación con el consumo del año anterior; lo cual, si bien, y 
siendo limitados los puntos de consumo e iguales al pasado año, se 
explica por la mayor cosecha habida, obedece en a lgunos paises a 
causas especiales que merecen un estudio separado. 

MERCADOS INGLESES.—La cifra de exportación a dichos 
mercados ha superado en el presente año a millón y medio de barriles; 
es decir, una cifra casi igual a la cosecha total de años anteriores. Los 
precios para la uva que ha llegado en condiciones, según la estadís-
tica anterior, no solo no han sido malos, s ino que han sido remune-
radores; este hecho planteado a la luz de la ley económica de la oferta 
y la demanda plantea a su vez otro problema. ¿Cual es la capacidad 
de consumo del mercado Inglés para esta fruta? 

El mercado Inglés ha sido en años pasados y aún sigue siendo en 
la actualidad, no solo un mercado de consumo sino principalmente, y 
sobre todo para las uvas de buena condición y aguante, un mercado 
de comisión y reexportación, como lo es para infinidad de mercancías 
que llegan a sus puertos. Cuando no enviábamos uvas de Almería a 
Norte-América, Inglaterra reexportaba a dicho punto a lgunas de las 
recibidas en Liverpool; después que se mandaron directamente, todavía 
se ofrecían en las subas tas norteamericanas las compradas en Ingla-
terra por los comisionistas, sin contar las recibidas fuera de subasta . 
Los paises escandinavos, principalmente, Noruega, se han surtido del 
puerto de Hull y aún hoy, que se mandan directamente a Escandinavia, 
todavía reciben en dichos paises uvas compradas en Inglaterra. La 
América del Sur acudía también a nutrirse de este preciado fruto en 
los mercados ingleses hasta hace pocos años . En la actualidad, no 
solo muchas colonias inglesas, sino todos los puntos que se ofrecen 
en la ruta de su camino para la India y Extremo Oriente, desde Gi-
braltar al Japón, sirven de mercado de reexportación a nuestras uvas. 

Este mercado de reexportación inglesa se ha reducido extraordi-
nariamente en los últimos años; la prohibición norteamericana ha ce-
rrado sus puertos a nuestras uvas; igualmente y por el mismo motivo 
se han cerrado los de la Argentina. Los envíos directos a Escandi-
navia y al Báltico han reducido a supletorio el suministro Inglés; y 
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esta falta de tiro en la reexportación inglesa ha reducido los factores 
de consumo de uva en Inglaterra a tres clases: 1.°, reexportación, re-
ducida en la medida antes indicada, 2.°, almacenaje para seguir nu-
triendo esta y el mercado interior, 3.°, consumo interior corriente. Dis-
minuida la reexportación en tan gran escala en sus dos formas de 
reexportación inmediata y almacenaje, el tercer elemento en relación 
con la oferta ha hecho tan sensible el mercado, en cuanto a las coti-
zaciones, que este año decía uno de los corredores de Liverpool, que 
visitó nuestra ciudad, al Comité Ejecutivo de la Cámara que tuviesen 
cuidado de no mandar uva directamente al Canadá porque el mercado 
de Liverpool, que es el regulador de Inglaterra, se sostenía en los 
precios, porque tenía sobre 100.000 barriles que servir en órdenes 
para el Canadá ; y efectivamente, no pudiendo la Cámara evitar estos 
envíos directos, el hecho se comprobó al solo anuncio de la salida de 
10.000 barriles que se enviaron a este último punto. 

¿ C o m o se explica, no obstante, que, creyéndose en los años pa-
sados que la capacidad del mercado Inglés no excedía nunca de 
700.000 barriles, si los precios habían de ser remuneradores, ahora 
puede llegar a consumir el doble? Creemos que a dos causas obede-
ce principalmente; una, a la gran propaganda que para el consumo 
de la fruta se ha hecho en dicho país; el COMA VD. MAS FRUTA 
aparece en todas partes y los hechos van respondiendo a la propa-
ganda , sobre todo al tratarse de frutas como éstas, donde al placer de 
saborear las se une en algunos casos el efecto beneficioso para la 
salud. Otra y, a nuestro juicio, la principal; a la regularización de los 
envíos; en los dos años que lleva la Cámara de existencia los envíos 
a Inglaterra se han hecho tan regulares, que jamás ha habido reservas 
a lmacenadas para la venía; de este modo insensible se han llegado a 
distribuir tan gran cantidad, a la que no se hubiera llegado nnnea con 
una hartazón pasajera para los mercados que sin beneficio para nadie 
produciría una depreciación inmediata de la mercancía. 

MERCADOS ALEMANES.—Dos son los que reciben nuestras 
uvas, HAMBURGO y BREMEN, y entre los dos ofrecen un aumento 
de más de 100.000 barriles sobre el consumo del año pasado; y bien 
puede asegurarse que esta diferencia en más, debiera haber sobrepa-
sado los 200.000 barriles. 



— 27 — 

Las circunstancias en que este año se ha verificado la exportación 
a dicha nación han sido las más difíciles que pudieran presentarse 
para nuestro comercio, por la condición de las mercancías y por el 
momento en que dichas dificultades aparecieron. S e había desarro-
llado la exportación en el pasado año, bajo un régimen provisorio que 
señalaba cuatro marcos de derechos aduaneros a cada cien kilos de 
uva neto que se introdujese en el país; esto para el consumo interior; 
para el de reexportación, principalmente la que exigía el consumo 
polaco, aunque los derechos eran altos, se concedían fácilmente per-
misos y aún los derechos eran soportables. Después de aprobado el 
tratado de comercio Hispano-Alemán en el pasado año la perspectiva 
era muy favorable para este año y cosecha, pues contábamos con un 
mercado admirablemente organizado, inteligente, defensor de nuestra 
fruta y bajo un régimen comercial estable. 

La noticia de la denuncia de dicho tratado a mediados de Julio, fué 
para la producción uvera motivo más que de preocupación, de cons-
ternación, pués no solo nos privaba de las ventajas anteriores sino 
que señalaba el término de aquel régimen para el 16 de Octubre (para 
los efectos de embarque el día 3 de Octubre), fecha precisamente que 
señala el momento en que nuestros envíos a Alemania empiezan a 
hacerse con intensidad. Las conversaciones tenidas por los represen-
tantes de nuestro Gobierno con la Comisión Gestora Alemana nos 
daba alguna esperanza; pero la sesión de la Sección de Tratados del 
Consejo de Economía Nacional de 3 de Agosto, en que aquellas ne-
gociaciones quedaron roías, disipó nuestras ilusiones. Había, pués, 
que mandar la mayor cantidad de barriles antes del 3 de Octubre, pero 
hasta la naturaleza parecía que se había conjurado contra este ramo 
de la riqueza nacional; la cosecha venía retrasada y en el mes de 
Septiembre no había uvas en condiciones de enviarlas a Alemania. 
Solo a últimos de Septiembre se intensificaron las entradas en el 
puerto y del 20 de dicho mes al 3 de Octubre se enviaron a los mer-
cados de Hambugo y Bremen 120.000 barriles, suma que indudable-
mente hubiera tirado por tierra aquellos mercados, si la admirable 
organización de sus corredores no hubiera ido preparando en dosis 

para la venta, tan fuertes envíos. 
Rotas las negociaciones queda este mercado interrumpido hasta el 



día 12 de Noviembre, en que salió el primer barco, antes de que el 
concierto provisional vigente se firmase, pues si bien en el intermedio 
habían salido tres vapores, pero llevaban pequeñas cantidades desti-
nadas a la reexportación. Del 12 de Noviembre en adelante se han en-
viado remesas hasta cubrir la cifra que figura en la estadística, pero 
sujetas al actual régimen vigente y por tanto al pago de los 10 marcos 
cada 100 kilogramos y de 15, si ha pasado la cifra de los 100.000 ba-
rriles desde aquella fecha. 

El mercado Alemán es quizas el de más importancia y más cui-
dado para nuestra exportación uvera; no solo por su capacidad cre-
ciente de consumo, sino por la extensa zona de aprovisionamiento 
que posee; irradiando de Hamburgo, en efecto, se extiende, hasta 
Austria, Hungría y Checo-Slovaquia, Letonia y Lituania, y sobre todo 
en las circunstancias actuales a Polonia y Rusia en la medida que lo 
permite el régimen de estos países. Aunque estos últimos han de ser 
objeto de una consideración especial, puede asegurarse que en bas-
tante tiempo, Rusia se ha de surtir principalmente en Hamburgo. El 
mercado Alemán, es pues, de una importancia tan capital para la pro-
ducción uvera almeriense, que bien se puede asegurar que toda osci-
lación en sus condiciones se ha de reflejar en la prosperidad y deca-
dencia de nuestra riqueza. 

MERCADOS ESCANDINAVOS.—Noruega y Suecia lo cons-
tituyen; la primera no ofrece variación en sus condiciones respecto al 
año anterior aunque si aparece con aumento en el consumo de 14.000 
barriles; además de los mayores envíos realizados han contribuido a 
este aumento la mayor difusión del producto y la mejor organización 
de los receptores; es un mercado que aún habiendo consumido en este 
año 72.000 barriles, creemos que aún podría consumir más, si los en-
víos se hacen directamente y con fruto de buena condición, pues aún 
recibe alguna de Hull. 

Suecia merece una mención especial en este estudio porque es 
un mercado en que, en este solo año ha puesto de manifiesto los efec-
tos que una política económica bien dirigida puede producir. En 4 de 
Mayo, se firmó el nuevo tratado comercial con Suecia en cuya ges-
tión y mejoramiento para nuestra exportación la Cámara había puesto 
tan gran empeño; hemos conseguido en el que los derechos aduane-
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ros para la uva bajen de una corona por kilo neto a 0,35 coronas; el 
efecto ha sido inmediato; nuestra exportación ha subido de 19.172 ba-
rriles en 1924 a 62.818 en 1925, es decir ha subido en la misma pro-
porción en que descendieron los derechos arancelarios. 

Holanda y Dinamarca.—El mercado holandés es de poco con-
sumo y las uvas que ha necesitado hasta hoy las ha adquirido en Ingla-
terra; en el año actual aparece no obstante, con una cifra relativamen-
te alta con respecto a años anteriores, pero en realidad esta uva ha 
entrado en aquel territorio para tránsito a Alemania en su parte occi-
dental. El mercado de Dinamarca, ya cultivado por nuestros exporta-
dores hace años tiene una capacidad fija de consumo que se puede 
calcular en 40.000 barriles; el resto se destina a la reexportación o se 
vende muy barato 

BRASIL.—Este es, el único mercado que nos queda en América 
y si sigue la progresión creciente en su consumo que este año ofrece, 
podría llegar a ser un mercado de gran porvenir para nuestra riqueza 
uvpra; el año 24 aparece con 32.070 barriles de consumo, los cuales 
suben en el 25 a 63.429, es decir, casi el doble: con la característica 
especial que desear íamos para los demás países, y es que la mayor 
parte de la uva exportada lo es por naturales del país o de la que fué 
su metrópoli que vienen a comprarla en nuestros parrales. El nuevo 
convenio con el Brasil concede a España la tarifa mínima de su aran-
cel, salvo los comprendidos en el régimen especial para frutas concer-
tado con EE. UU. y la Argentina: con todo, como es de suponer que 
dichos países no envien al Brasil uvas, creemos que habremos de 
salir beneficiados en el nuevo arancel; este beneficio, así como una 
mejora en los fletes, hasta hoy pagados , aumentaría nuestra exporta-
ción a dicho país. 

DANTZIG.—Es esta ciudad la puerta de entrada para Polonia, 
cuyo poder de consumo representa un factor importantísimo pa-a nues-
tra producción frutera y camino además para llegar a los mercados 
rusos, pudiendo aventurarse a afirmar que el porvenir para todos 
los frutos meridionales y principalmente para nuestras uvas 
está en estos dos países y en el centro de Europa y que será 
una política económica previsora la que encamine hacia ellos 
nuestra acción comercial. Las condiciones políticas especiales en 
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que Rusia se encuentra, hace imposible hoy para nosotros intentar 
siquiera llegar a ellos, y los hemos de surtir, como antes de la guerra, 
desde el mercado de Hamburgo. 

No sucede lo mismo con Polonia; esta nación, si bien poco abun-
dante de dinero, empieza a celebrar tratados de comercio y durante el 
pasado año ha intentado concertar uno con España; las comisiones 
ges toras no se entendieron, pero no ha de pasar tiempo sin que es tas 
dificultades tiendan a desaparecer, y lleguemos al ans iado acuerdo; en 
el pasado año se vendieron en dicho puerto dos cargamentos de ba-
rriles y en el presente, en plena guerra de tarifas, se ha intentado ven-
der uno, aunque con poco éxito. Debe ser orientación futura de la 
Cámara , gestionar cerca de nuestro gobierno un concierto comercial 
con dicho país, en las mejores condiciones posibles. 

E S T A D O S UNIDOS.—No hemos de terminar estas considera-
ciones sobre los mercados de la uva sin hacer mención del que fué 
uno de los principales consumidores de dicha fruía. Aunque las cir-
cunstancias en que actualmente nos encontramos con respecto al mis-
mo, mas son para inclinar al pesimismo y para considerarlo como 
perdido, no nos podemos resignar aún, mientras quede un rayo de 
esperanza. El interés que en este asunto ha tomado nuestro gobierno, 
que no olvida en ningún caso nuestro problema y las medidas que el 
gobierno de los EE . UU. ha tomado despues con respecto a otros 
productos, han hecho de nuestro problema una cuestión nacional 
como primer paso y acaso el más importante de una política econó-
mica dado por aquel país en sus relaciones con España , y que han de 
tener eco en las próximas y futuras negociaciones para un tratado de 
comercio. El conocimiento del asunto, que la Cámara en sus pasadas 
gestiones consiguió llevar, directa, e indirectamente, al ánimo del an-
terior Embajador americano en España y que han tenido sus ecos en 
pasadas manifestaciones del mismo a la prensa americana, es un fac-
tor que acaso pueda favorecernos. Procuró la Cámara ofrecer a los 
americanos la garantía de inmunidad, aparte los cuidados del fruto, 
solicitando la exportación hasta aquellas fechas en que la temida mos-
ca empieza a desarrollarse, haciendo gran hincapié sobre esta solución 
que aún se agita y esperamos que continúe agitándose, hasta que de-
finitivamente quede resuelto este asunto. Otra solución ha de ofrecer 
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la Cámara a nuestro gobierno, producto de las experiencias realizadas 
en Almería con la aplicación del frío a la destrucción de las larvas de 
mosca que pudieran tener las uvas; refrigeración realizada durante la 
travesía en vapores frigoríficos y si se quiere bajo la misma inspección 
del gobierno americano; esta solución aunque más costosa que la 
primera podría ofrecer a los receptores la convicción científica de que 
el peligro para sus plantaciones no existía. 

MERCADO INTERIOR.—Dada la creciente progresión de nues-
tra producción uvera, dada la dificultad creciente que a la expansión 
de nuestra exportación presenta el proteccionismo de los diversos 
paises que nos ofrecían sus mercados, la salida de nuestras uvas al 
mercado nacional es una necesidad imperiosa de nuestra producción, 
reclamada además , aunque hoy débilmente, por las mismas necesida-
des nacionales. 

No podría garantizarse, en efeclo, que nuestro mercado nacional 
consumiera una gran masa de barriles de uva a precios remunerado-
res. porque en la época en que este fruto puede ofrecerse, la abundan-
te producción de frutas españolas abastece nuestro mercado suficien-
temente; pero sí es cierto también el hecho de que nuestras uvas no 
son absolutamente conocidas en los mercados españoles todos; debe 
ser cierta la presunción de que ofrecidas en tiempo y sazón obtendrían 
fácil salida y sobre todo, de que en determinados meses, probablemen-
te Diciembre, Enero y Febrero habrían de tener una gran aceptación 
y un consumo seguro. En suma nuestro mercado interior, puede ofre-
cer y ofrece buenas perspectivas, pero necesita un tiempo no escaso 
de preparación y formación, por lo que a la demanda se refiere; 
es esta una dificultad, pero no la principal. 

El mayor obstáculo que la producción uvera de Almería encuentra 
para el desarrollo del mercado nacional estirba en los transportes. E s 
conocido el hecho de que la remisión de un barril de uvas desde Al-
mería a Madrid, cuesta tanto como vale el contenido del barril mismo; 
y más, si la remisión se hace a otro punto para el que se necesite 
mayor recorrido; esto que sucede con las remesas a gran velocidad 
no se remedia con la mayor baratura para las de pequeña velocidad; 
primero porque nuestras remesas tienen que ser al principio pequeñas 
y se corre el peligro de que no lleguen nunca y segundo porque las 
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grandes remesas que pudieran hacerse sufren la contingencia de es-
tacionarse en los puntos de tránsito por tiempo ilimitado. 

La naranja levantina que acude al mercardo nacional disfruta de 
un régimen peculiar y propio que le permite un transporte barato, 
aunque no tanto como debiera; pero que tiene caracter transitorio, con 
intervención directa del estado, y concedido a base de remesas de tal 
volumen que nosotros los uveros no podemos ofrecer para obtenerlo. 

Necesitamos, para abrir nuestro mercado nacional, una tarifa espe-
cial que nos permita enviar a todas las principales ciudades españolas 
pequeñas remesas, en gran velocidad y con transporte barato; tene-
mos que empezar siendo nosotros los almacenistas que vayan sur-
tiendo a los vendedores al detalle. Después, cuando el mercado esté 
consolidado, necesitamos también condiciones especiales para surtir 
las plazas con arreglo a sus necesidades. ¿Lo conseguiremos alguna 
vez?. 

La Cámara , en sus constantes gestiones cerca del gobierno, ha ini-
ciado esta petición, pero ha tropezado siempre con la advertencia de 
que en el asunto habrá que tener en cuenta las decisiones del Conse jo 
Superior Ferroviario; y en este, naturalmente, se tropieza con el obs-
táculo del mal entendido interés de las compañías respecto a tarifas. 

Ya en 1924, uno de nuestros vocales, el S r . Uuzurrunzaga, vocal 
a su vez del Conse jo de Economía Nacional, en su sección de Fomen-
to de la Producción, se dirigió a dicho organismo, apoyado por ins-
tancia de la misma fecha de esta Cámara , solicitando este régimen 
benéfico para los productos agrículas, sin obtener resultado alguno. 

En Junio del pasado año, el mismo vocal se ha vuelto a dirigir a 
dicho organismo en instancia apoyoda por esta Cámara Uvera, por 
gran parte de las C á m a r a s Agrícolas españolas y por otras entidades 
del mismo caracter, solicitando que el indicado Conse jo de la Eco-
nomía Nacional convoque a una asamblea, donde concurran todos los 
interesados en este asunto y pueda llegarse a un acuerdo respecto a 
la rebaja de tarifas, y mayor recorrido de las mercancías en pequeña 
velocidad, para frutas y hortalizas. Esperamos que si esta asamblea 
tiene lugar, y se examina cuidadosamente el asunto, podremos, acaso , 
con esta mancomunada acción, obtener lo que es condición precisa 
para el desenvolvimiento de nuestra riqueza uvera. Y si esta gestión 
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no diese resultado, la C á m a r a debe insistir eu este propósito por los 
medios que a su alcance estén, hasta conseguir la baratura y facilidad 
de transportes que nos abra las puertas del mercado nacional. 
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RESUMEN COMPARATIVO, POR DECENAS, 

DE ENTRADAS Y SALIDAS DE BARRILES POR EL 

MUELLE DE ALMERIA 

E N T R A D A S S A L I D A S 

i Barriles Medios Cajas Barriles Medios 
i 

Cajas ! 

1 1 

Julio . . . . J Del 2 5 al 3 1 7 . 7 6 5 7 . 0 5 4 

! 
] 

i 
L 7 . 7 6 5 7 . 0 5 4 i 

i Del 1 al 1 0 2 6 . 0 8 4 1 0 0 1 . 1 5 7 2 5 . 2 8 1 1 0 0 9 4 7 : 

| A g o s t o . . . 
Del 1 1 al 2 0 1 0 . 8 7 6 1 . 0 8 1 5 . 5 1 7 3 9 0 ' 

| A g o s t o . . . • < Del 2 1 al 5 1 5 5 . 9 0 3 4 2 4 5 2 4 5 0 . 0 6 4 1 6 0 1 . 3 8 9 

9 2 . 8 6 3 5 2 4 2 . 7 4 2 7 6 . 8 6 2 2 6 0 2 . 7 2 6 1 

i Del 1 al 1 0 8 4 . 0 6 0 4 5 5 1 . 5 0 4 7 8 . 6 3 6 5 0 2 1 . 4 2 4 

! n - - » Del 1 1 al 2 0 1 4 5 . 3 2 7 7 4 2 5 4 4 1 2 8 . 4 6 0 2 6 0 2 6 4 i 
> Septiembre Del 2 1 al 3 0 2 9 6 . 6 4 6 9 6 5 1 . 9 9 5 1 8 8 . 5 0 5 9 7 8 9 5 8 ' 
¡ 
i 
i 

5 2 6 . 0 3 5 2 . 1 5 8 5 . 6 4 5 5 9 5 . £ 9 9 1 . 7 4 0 2 . 6 2 6 

Del 1 al 1 0 3 2 8 . 9 6 4 7 2 2 4 . 5 9 5 2 7 9 . 6 8 1 2 3 2 2 . 5 4 8 : 

Del 1 1 al 2 0 2 0 6 . 9 2 5 2 . 4 0 1 1 . 8 4 0 1 8 8 . 0 7 6 9 2 7 1 . 7 2 2 I 
¡ uctuore . . 
¡ Del 2 1 al 3 1 3 6 9 . 8 5 2 1 . 9 6 6 3 . 9 2 0 5 1 1 . 5 6 7 3 . 2 4 6 4 . 8 9 5 : 

9 0 5 . 7 2 1 5 . 0 8 9 1 0 . 3 5 5 7 7 9 . 5 2 4 4 . 4 0 5 9 . 1 6 5 , 
1 

i Del 1 al 1 0 2 2 9 . 5 5 0 1 . 4 2 9 3 . 9 8 7 1 7 7 . 6 5 9 1 . 6 5 8 2 . 2 2 5 

Del 1 1 al 2 0 1 4 8 . 9 2 7 1 . 9 5 0 3 . 9 8 3 2 0 0 . 5 6 4 2 . 5 6 8 4 . 5 5 8 ! 
Noviembre • Del 2 1 al 3 0 8 4 . 5 0 6 J . 4 4 1 2 . 6 7 3 2 0 1 . 6 4 1 1 . 2 5 7 5 . 2 5 4 1 

i 
i 4 6 2 . 9 8 5 4 . 8 2 0 1 0 . 6 4 3 5 7 9 . 8 6 4 5 . 4 8 5 1 0 . 0 3 7 1 

¡ Del 1 al 1 0 9 1 . 7 5 9 9 5 4 3 . 8 7 7 1 8 4 . 2 5 5 1 . 8 5 5 

i 

3 . 6 6 9 ! 

Del 1 1 al 2 0 6 2 . 2 5 7 4 8 8 2 . 4 2 9 1 0 4 . 0 0 8 7 7 9 4 . 9 4 2 1 
I utciemore. • \ Del 2 1 al 3 1 2 6 . 6 5 6 5 8 5 6 4 3 2 5 . 7 6 4 1 6 4 1 . 1 7 7 
i 

i 
1 8 0 . 6 6 2 2 . 0 0 5 6 . 9 4 9 5 1 4 . 0 0 7 2 . 7 7 6 9 . 7 8 8 ' 

Del 1 al 1 0 2 . 6 8 5 5 5 1 2 . 0 2 8 5 3 

Enero Del 1 1 al 2 0 5 5 0 5 1 4 1 4 . 5 5 5 4 4 6 

i 5 . 0 5 5 5 4 7 2 6 . 3 6 3 4 7 9 
1 ¡ 

I T O T A L B A R R I L E S . . 2 . 1 7 9 . 0 5 0 1 4 . 9 4 5 3 4 . 5 4 2 2 . 1 7 9 . 0 5 0 1 4 . 9 4 3 3 4 . 5 4 2 



O B S E R V A C I O N E S 

PRIMERA. L O S barriles embarcados por cabotaje durante toda la 
campaña y que aparecen en el estado general en una sola partida, 
hállanse agrupados en este resumen en sus respectivas decenas, de 
conformidad con la fecha en que fueron exportados. 

SEGUNDA. L O S 1 3 . 6 6 8 barriles que figuran al final del estado ge-
neral ya citado, en concepto de retirados por perjudicados y otras 
causas, encuéntranse sumados en la última partida del resumen que 
antecede, con los 667 barriles sal idos en la segunda decena de enero. 

TERCERA. En el número 4 2 del Boletín, correspondiente al 9 de 
octubre, aparecen, en las entradas, por un error de suma, 1 3 . 0 8 7 ba-
rriles más de los verdaderos, según se deduce fácilmente por la adi-
ción de las entradas de cada día. Por pequeños errores sucesivos, 
esta cantidad llega a reducirse a 1 1 . 6 9 2 barriles, diferencia existente 
entre el total exacto de las entradas, ya comprobado, 2 . 1 7 9 . 0 5 0 ba-
rriles, según puede verse al pié de este resumen, y la suma equivocada 
de 2.190.742 que figura como total de las entradas de barriles en nues-
tro último número de fecha 22 de enero. 
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El cuadro estadístico que antecede, ofrece el movimiento de en-
tradas y salidas de barriles de nuestro puerto, durante la presente 
campaña, y su estudio refleja perfectamente las diversas incidencias y 
modalidades por que hemos tenido que pasar en ella. 

E s la primera de ésta, el retraso en la madurez del fruto, que ha 
hecho que las salidas hayan sido más flojas durante el mes de Sep-
tiembre; en los grandes núcleos de producción, como son Berja, 
Dalias, Canjáyar y Alhama, la intensa recolección ha empezado, ge-
neralmente, a primeros de Septiembre; durante el presente año ha 
empezado en la cuarta semana de dicho mes; por ello no es extraño 
que mientras las entradas y salidas han sido casi iguales en las dos 
primeras decenas, en la última acusa la entrada un exceso sobre la 
salida de 106.000 barriies, teniendo en cuenta que en los últimos días 
de dicho mes no se interrumpieron las sal idas para Inglaterra y tu-
vimos una fuerte salida para Alemania, cuyo mercado quedaba cerrado 
el 3 de Octubre. Las entradas superaron en dicha última decena a las 
salidas, de tal modo, que al empezar el mes de Octubre nos quedaba 
un remanente en los muelles de 131.000 barriles, que han obrado como 
peso muerto en todo el movimiento durante toda la campaña, y que 
seguramente no hubiéramos tenido, o hubiese sido más reducido de 
haber madurado el fruto en su época normal. 

Al empezar Octubre se planteaba a la Comisión ejecutiva un grave 
problema: se había clausurado el mercado de Hambugo; nuestra ex-
portación quedaba reducida al mercado inglés y al Báltico, cuyos 
compradores, conocedores de nuestra situación, habían de apro-
vecharla; las noticias de las gestiones para un arreglo con Alemania, 
fueron halagadoras durante dicho mes, y hacían esperar que el acuerdo 
vendría pronto y podríamos reanudar regularmente nuestros envios, 
igualando las salidas y las entradas, y dejando el exceso de entradas 
de Septiembre para la natural detención que una masa tan fuerte de 
arribos al puerto ha de tener antes de distribuirse en tan poco tiempo; 
hubiera sido quizá más cómodo intensificar los envios durante el mes 
de Octubre, pero corríamos con ello dos graves peligros; el primero, 
el de abarrotar el mercado inglés, de cuya sensibilidad teníamos no-
ticias, y cuya baja traería también la baja en el mercado alemán, sus-
ceptible de nutrirse aún de las existencias en Inglaterra hasta el día 
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14, y el segundo, la posibilidad de desaprovechar , para la masa prin-
cipal de la cosecha, el mercado alemán, cuya reapertura se anunciaba 
como muy próxima. En su vista, la Comisión acordó limitar los envíos 
a todos los mercados a sus posibilidades de consumo, con precios re-
numeradores, y esperar un poco a que la fecha del 16, señalada para 
un cambio en la situación, abriese nuevos horizontes. Estos , sin em-
bargo, se obscurecieron en dicha fecha, porque, lejos de mejorarse 
nuestras relaciones con Alemania, se empeoraron; el mercado inglés, 
gracias a esta regularidad, bajó poco; nos encontramos a primeros 
de Noviembre que habíamos sostenido los mercados, pero las en-
tradas en Octubre superaban a las sa l idas en 126.000 barriles, que 
unidos a los 131.000 de Septiembre, JOS acusaba en el muelle una 
existencia de 250.000 barriles, en plena guerra de tarifas, con Ale-
mania, y que habíamos de colocar, principalmente, en el mercado 
inglés. 

Durante la primera decena del mes de Noviembre, las entradas su-
peraron a las salidas en 52.000 barriles, con lo cual el stock en el 
muelle se elevó a 300.000 barriles; las lluvias, iniciadas ya en Octubre, 
se hicieron más continuas, y en vista de las existencias, de los per-
juicios que en el muelle pudiesen causar las lluvias y de que las entra-
das no disminuían, se intensificaron los envíos a Inglaterra y a los 
demás mercados, aún a trueque de que los precios descendiesen algo; 
nuestras ventas en Hamburgo, por otro lado, habían sido excelentes, 
y el natural afán de enviar allá nuestras uvas hizo que los expor-
tadores, aún sin noticia oficial y pendientes sólo de las particulares 
que auguraban próximo un arreglo, se lanzaron a embarcar para 
Hamburgo, con todas las contingencias de una aventura, y dispuestos 
a reexpedir la mercancía a otros mercados, si no eran admitidas en 
Hamburgo. Esto y la intensificación acordada para Inglaterra, hizo 
que los envíos en el mes de Noviembre superasen a las entradas, que 
ya en su última decena habían disminuido, en 117.000 barriles. Con 
todo, las uvas que a dicha fecha estaban sin cortar, unas, de jadas en 
la parra por sus propietarios esperando que las lluvias cesasen, para 
cortarlas oreadas, propósito que ao fué cumplido porque las lluvias 
fueron continuas duranta dicho mes, otras por la larga cosecha de 
sus propietarios, y aún algunas, por falta de personal, s e perjudi-
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carón; la temporada de a g u a s fué tan intensa que nada la resistía. 
Durante el mes de Diciembre las sal idas superaron a las entradas , 

sobre todo en la primera decena, de tal modo que durante el curso de 
la segunda ya se podía embarcar con una detención sólo de dos o 
tres días. La uva embarcada desde esta fecha en adelante y que había 
sido cortada, saturada de las a g u a s de lluvia, se presentaba sin con-
diciones de resistencia ni aguante , y se vendió mal en los mercados. 

Las circunstancias, pues, que para la regulación de embarques se 
han presentado durante esta campaña han sido dificilísimas, y, pese a 
todas las consideraciones que «a posteriori» puedan hacerse, creemos 
poder asegurar que de no habernos regulado en esta forma, hubié-
semos depreciado nuestras uvas con excesivos envíos, sin que ello 
hubiera evitado el que se mojasen las que la lluvia ha perjudicado. 

CONCLUSIONES 

1.a RELATIVAS A LA PRODUCCIÓN 

Conocida la variabilidad de nuestra producción anual y sus resul-
tados, merced a los elementos que indicamos en los precedentes, 
debe ser aspiración de la C á m a r a hacer esta riqueza más segura y 
estable, modificando los métodos de producción y preparación del 
fruto; de tal manera, que se obtenga siempre una producción selecta y 
de aguante; a este fin, y aunque ya el Reglamento establece a lgunas 
prescripciones adecuadas , debe procurar. 

1.® Que los agricultores sean ilustrados por personas compe-
tentes respecto a las labores y r iegos que más convienen a esta 
planta. 

2.° Recomendar a los mismos el empleo de aquellos a b o n o s que 
hagan la fruta de más aguante . 

3.° Recomendar e inspeccionar, si fuera preciso, las faenas , a fin 
de que la selección que se haga sea perfecta y sólo se exporte aquella 
uva que sea buena. 
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4.° Difundir el conocimiento de las enfermedades que aquejan a 
esta planta y fruto, la mayor parte de las cuales son desconocidas, 
y los procedimientos para su curación, 

2.a RELATIVAS AL RÉGIMEN DE LA CAMARA 

1.° Procurar en la medida de lo posible, al empezar la faena, una 
exacta información del volumen de la cosecha, que debe ser informada 
por una inspección constante mientras la faena dure. 

2.° Asimismo, procurar una información exacta de la cosecha de 
frutas en los mercados y el es tado de éstos, respecto a la futura 
demanda. 

3.° Proporcionar los envíos semana les a cada mercado a sus 
posibilidades de consumo, para mantener el precio a una altura re-
muneradora. 

4.° Afianzar el régimen del turno de embarques , de tal modo que 
no haya posibilidad de burlar el principio fundamental de que los ba-
rriles se embarquen siempre por el orden que entraron en el puerto. 

Es t a s dos conclusiones son tan importantes que de la primera de-
pende el éxito o el f racaso de una campaña de exportación y, por ende, 
la prosperidad o ruina del productor; y de la segunda , la justicia en la 
distribución de los beneficios del mercado, la garantía del productor 
de que sus uvas no se subordinan a interés ninguno extraño, y la 
seguridad de que en su forzada función de exportador corre la misma 
suerte que los demás . Sin la práctica de es tas dos conclusiones la 
Cámara perdería su razón de ser. 

RELATIVAS A LOS PODERES PÚBLICOS 

1.a Obtener de éstos el máximo interés para recuperar el mercado 
norteamericano, y, sobre todo, l l ega ra la conclusión de un tratado fa-
vorable con Alemania. 

2.a Gest ionar la celebración de un tratado de comercio con Po-
lonia, a cuyo amparo podamos exportar a dicho país nuestras frutas 
sin fuertes derechos. 
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5.a Asimismo gest ionar un acuerdo con Rusia, en las mi smas 
condiciones que el anterior 

4.a Llegar a obtener un régimen de tarifas ferroviarias que n o s 
permita mandar , en gran velocidad y sin g rave costo, expediciones a 
todas las provincias españo las . 

Almería 19 de Febrero de 1926 

EL PRESIDENTE, EL SECRETARIO, 

José Sánchez Entrena Gabriel Cattefón 




